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e Sorting and Disposal of Recyclable Materials and Garbage in Kawasaki
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Pagbubuklod at pagtatapon ng bagay na maaring i-recycle at ng basura ng Kawasaki
Como separar y disponer de la basura y los recursos reciclables en Kawasaki
Modo de separar e jogar os materiais reciclaveis e os lixos em Kawasaki

"Cach phan loai va cach bé rac tai ché va rac thai" thanh phé Kawasaki
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L p LA E “‘Kung paghihiwalayin, ito ay magiging
APNSHEIR - BENEZH EEDF T 55ay na maaaring i-recycle. Kung

BARDFLLBD FLID KL an

DRIBFHICCHRAZBRENLE T, pagsasamahin, ito ay magiging basura.”
Makiisa sa paghiwa-hiwalay at
pagtatapon ng basura.

“‘Resources if separated, Garbage if

mixed.” Please cooperate in proper

separation and disposal of trash. Le pedimos su cooperacion en separacion
y emision. Ya que seréd “Si se mezcla sera
basura. Si se separa seran recursos.”
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Sua cooperacao na separacao e liberacao.

‘Lo xbed, Mom A 7]' 7} Eujc Uma vez que vai ser "Se for misturado,

T — I_
. serd lixo. Se for separado, sera reciclavel."
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"Néu phan loai la tai nguyén, néu hoa trén
la rac thai" /\I\d‘ A
Vui long hop tac trong viéc phan loai va
thai bd.
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Please cooperate in promotion of 3R campaign (Reduce, Reuse, Recycle).
ENENEH3R CRE. BA. ) .
3R (Reduce [ Zt2F ], Reuse[ A0|2 ], Recycle[ ME-2 | F=Zlol| E=5H{FAAIR).
Magtutulungan tayong paunralin ang 3R (Reduce, Reuse, Recycle).
Se solicita su colaboracion en el impulso de las 3R (reducir reutilizar y reciclar)

VVamos cooperar para a promogé&o dos 3R (Reduzir, Reutilizar, ReC|cIar)
Vui long hop tac trong hoat ddng 3R (Reduce (Giam bot) - Reuse (Tai st dung) - Recycle (Tai ché)).
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How to Dispose of Rechargeable Batteries
such as Lithium-lon Batteries

Paraan n agtapon ng rechargeable na
baterya t%lgdgnFiithiu%-ion batter

Cémo sacar las baterias recargables
como la bateria de ion de litio

Modo de descartar baterias recarregaveis,
como baterias de ion-litio, etc.

Cach vt pin sac nhu pin Lithium-ion, v.v...
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MDia de recoleccién: Dia de objetos

MCollection Day Collected on Small Metal pequefios de metal (2 veces al mes)

Items Day (twice a month)
WSl EERNMFNIRER (BR2)X) #1TIE
WY 2™ 3459 L(H 23)ofl £AHELICH
BMAraw ng Pagkulekta: Kinukulekta sa

araw ng pagkulekta ng mga maliliit na
metal (dalawang beses sa isang buwan)
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l Dia de coleta: sera coletado no dia
para pﬂe<)quenos artigos de metal (2 vezes
or més

Bl Ngay thu gom: Thu gom vao ngay thu
gom kiym loglgnhé (2 lan/thang)
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Hitems Accepted . . .

Li-ion batteries Ni-Cd batteries Ni-MH batteries
Mobile batteries and products with non-removable
batteries

*1 Batteries without a recrcling mark, as well as swollen or
deformed batteries, are also accepted.

*2 Batteries removed from laptops are also accepted.

*3 Items with any side longer than 30 cm must be disposed
of aé béj)lky waste (fee required, advance application
needed).

*4 Dry-cell batteries and lithium coin batteries should be
dis;t)r?sgd of as used dry batteries, following the usual
method.
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HEMga baga_{ na sakop sa pagkulekta

Bateryang lithium-ion Bateryang nickel-cadmium

Bateryang nickel

Mga mobile batteries at produktong may bateryang hindi

maaaring tanggalin

*1 Nasasakop din ang mga bateryang walang recycle mark

at mga bateryang nakaumbok o depormado:

*2 Nasasakop din ang mga bateryang tinanggal mula sa

personal computer.
3 Anﬁ mga bagaz/ na may pinakamahabang bahagi na 30

cm o higit pa ay itapon bilang “Malalaking Basura™ (may

bayad at kinakailangang mag—apﬁly).

*4 Ang mFa tuyongt aterya at lithium coin battery ay

itapon tulad ng dati bilang mga ginamit na tuyong baterya.

o
Ni-MH
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MBaterias que se recolectan .

Bateria de ion de litio Bateria de niquel-cadmio

Bateria de niquel .

Power bank (bateria externa), productos que no permiten

quitar la bateria

*1 También se recolectan baterias sin logo de reciclaje y

baterias hinchadas ?l deformadas.

;2 También se recolectan baterias quitadas de la computa-
ora.

*3 Si la parte mas larga de la basura mide mas de 30cm,

saquela como “Basura voluminosa” (se cobra, recoleccion

a solicitud del usuario).

*4 Para pilas secas y pilas de botén de litio, saquelas como

pilas usadas como siempre.

M Itens coletados

baterias de ion-litio Bateria de niquel-cadmio

Bateria de niquel L .
Produtos com baterias méveis/pilhas ndo removiveis

*1 Baterias sem marca de reciclagem, bem como baterias
inchadas ou deformadas, também sao coletadas.

*2 Baterias removidas de computadores também s&o
coletadas.

*3 ltens cujo maior comprimento seja de 30 cm ou mais
devem ser’descartados como lixo de tamanho excessivo
(sujeito a taxa/solicitaﬁéo prévia).

*4 Pilhas e baterias de litio tipo moeda devem ser descar-
tadas da forma usual como pilhas usadas.

M Dbéi tugng thu gom

Pin Lithium-ion Pin Nickel-cadmium

Pin Nickel-metal hydride | R Lo

Pin sac du phong va cac sdn pham khéng thé thao rdi pin.

(*jl Bao gom ca pin khong c6 ky hiéu tai che, pin bi phong/bién
ang.

*2 B%o g6m ca pin thao ra tif may tinh xach tay.

*3 Nhifng thd c6 phan daj nhat tif 30 cm trd én thi viit vao “rac

cong kénh” (cé thu phi, can dang ky).

*4 POi v8i pin kho, pin dong xu lithium, hay vit dudi dang pin

kho d3 qua st dung nhu trudc nay.
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BMHow to Prepare Them for Disposal

(DZEEECover the battery terminals with clear tape
to insulate them.

@Place the battery in a transparent bag, label it
“Uw3ThB” (rechargeable battery), and bring it
to the recycling collection point.

*If the rechargeable battery is swollen or de-
formed, place it in a separate transparent bag
and label it “Uw3ThASE AAIFLV’ (deformed
rechargeable battery) before disposal.
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HParaan ng pagtapon

(DPakilagyan ng transparent tape ang bahagi ng terminal
para sa insulasyon.

(@Pakilagay sa isang transparent na supot, lagyan ng label na
“Uw3ThB" atilabas sa itinakdang pook ng koleksyon para
sa mga bagay na maaaring i-recycle.

*Pakilagay nang hiwalay ang mga rechargeable na bateryang
nakaumbok o depormado sa ibang mga baterya gamit ang
transparent bag, lagyan ng label na “Cw3ThAB ~AlFLY
bago ilabas para sa koleksyon.
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Mitems NOT Accepted

* Car or motorcycle batteries kulektahin

* Laptops *Mga baterya ng sasakyan at
* Portable power stations motorsiklo
+Ang unit ng personal comput-
BCEREm er mismo
JRFE ERENERM «Portable power supply
- FR Rl AR
R RIR
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y motocicleta
«Computadoras

BMga bagay na hindi maaaring

HLo que no se puede recolectar
+Baterias para bicicleta eléctrica

-Baterias portatiles
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BComo sacar

(DAisle los polos pegando una cinta transparente.
@Métalas en una bolsa transparente, rotule con
la palabra “Uw35ThBJudenchi” y coloque en la
estacion de recursos reciclables.

*Para baterias hinchadas y deformadas, separe de
otras baterias, métalas en una bolsa transpar-
ente, rotule con la palabra “Cw3ThE ~AlFW
Judenchi henkei”, y saquelas.

l Modo de descartar

@ Cole fita adesiva transparente no terminal para
isolar.

@ Coloque em um saco transparente, cole um
papel escrito “Uw3ThB” (judenchi) e descarte
no deposito de recursos reciclaveis.

* Descarte as baterias recarregaveis inchadas ou
deformadas colocadas em um saco transparente
separado das outras baterias e com um papel
escrito “UwS5ThE AAlFLY (judenchi henkei)
colado.

M Cach virt

(@ Hay dan bing keo trong vao phan dau cye dé cach
dién.

(2 Hay cho vao tui trong subt, dan giay ghi chiv “Cwp
5TA5” (Pin sac) va mang ra diém tap két rac tai
nguyén.

* P6i voi pin sac bi phdng/bién dang, hay tach riéng
v&i cac pin khac, va cho vao tii trong suét, dan gidy
ghi “Cw > TAB NAIFLY (Pin sac bién dang) roi dem
virt.

H Itens que ndo sao coletados

- Baterias de bicicleta/motocicletas
- Computadores

- Fontes de eletricidade portateis

M Nhirng thir khong thé thu gom
-Ac quy 6 t6, xe may

*Than may tinh xach tay

*Tram sac dw phong
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como basura de gran tamano.
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dung ching thay vi virt vao rac qua kho.
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Please consider reusing the items before taking them out as oversized waste.

CHYm7 |22 H2(7] Hof| X{o|8F + A=K MK HES] FHAL.

Bago itapon sa oversized waste, pag-aralan muna kung paano ito maaaring
Primero, analice la posibilidad de reutilizar las basuras en vez de sacarlas

Em primeiro lugar, pense na reutilizacdo, antes de jogar como lixo de grande

Déi v&i viéc tai st dung rac qua khé, viéc dau tién la hay can nhic viéc tai sw
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Jimoty Spot Kawasaki Sugao

This facility accepts unwanted items that are still usable free of
charge, and passes them on to people who need them through
reuse (giving or selling).

No reservation is required.

Address: 4-14-5 Sugao, Miyamae Ward

Opening hours: 9:00-19:00

Closed: Open every day (closed only during the New Year holidays)

* Only Kawasaki City residents may bring in unwanted items.

See the web- ¢
site for details.

* Items cannot be accepted if they are broken, heavily soiled, have strong odors,
have been disassembled and cannot be used immediately, or cannot be used for

their original purpose.

Other means of reuse

You can also submit unwanted items for reuse by using private services such as

Jimoty or Oikura.

O]

See the web-

site for details. =
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The removal of resources from collection points and group resource collection locations is prohibited by
ordinance.

[Overview]

-Prohibition of the removal of waste items subject to administrative collection (such as empty cans and
oversized waste) from waste stations

- Prohibition of the removal of waste items subject to community recycling (such as used paper and
cardboard) from community recycling stations

[If you witness someone removing prohibited waste items]

- To avoid problems, do not contact the person who is removing the prohibited waste items. Please contact
the Living Environment Service Office.

- Please provide the location, number, and characteristics of the persons, the brand of vehicle used, and other
information as you can.

<Notes>

- The prohibition of removal does not apply to items that are directly donated by the waste station manager.

- The prohibition of removal may not apply to the sorting and relocation of waste conducted for the cleaning
of stations by users.

- The carrying of recyclable waste is not considered removal.
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Littering is prohibited in all areas in the city.
TANEXIEEIEFEEL T,
Al ol 27| o} Bt 27| FX.
Bawal magkalat sa lahat ng lugar sa lungsod.
Esta prohibido arrojar basura en toda la ciudad.

0 lixo é proibido deixare jogar lixo em qualquer lugar.

Nghiém cam vzt rac bira bai trong toan bo khu ve ciia thanh phd.

Ui

%mmu%m&%wtmavo

The no littering ordinance of the city
imposes penalties on violators.

FOIREIE T ETHE,
Zelloll= " Z|o] A= o] A&
Ang parusa ay nakatukoy sa ordinansa.
Esta establecido normas penales al estatuto.

As penalidades sao especificadas na Portaria.

Phap luat c6 quy dinh hinh phat.
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Your community Office Location
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Kawasaki-ku Kawasaki Waste Collection |4-11-9 Shiohama,
Office Kawasaki-ku

[T

X - EPBSENNDNAZLSUEESLEL | BPES < BNFHT

Saiwai-ku PRI SR T | PR AALF 155 — 1

EEJ%TZ( Nakahara Waste Collection | 155-1 Nakamaruko,

Nakahara-ku Office Nakahara-ku

%?ﬁlé BRFZCUDIDATISUE LSS | BPFX < pPa

Takatsu-ku BRIEEIRIEER | ERIXEE 172

s Miyamae Waste Collection | 172 Miyazaki,

2RI £

Miyamae-ku Office Miyamae-ku
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T | SEEEEESRN SESHE 11

AL X Tama Waste Collection 1-14-1 Masugata,

Asao-ku Office Tama-ku
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“Rules for Discarding Trash” on the Kawasaki City website
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Contact Information for Consultation and
Inquiries Concerning Trash Collection

ThbiERTS B > < I ERTS A L®—3
ERBEE | T7VIRBES BEBFX—IL
Tel Fax e-mail

044-266-5747 | 044-287-1840 | 30kawase@city.kawasaki.jp

044-411-9220 | 044-434-7336 | 30nakase@city.kawasaki.jp

044-866-9131|044-857-7045

30miyase@city.kawasaki.jp

044-933-4111| 044-934-8550 | 30tamase@city.kawasaki.jp

4 H%r 45 %i‘c Opening houres: Mon—Sat 8:00 a.m.— 4:45 p.m.

https://www.city.kawasaki.jp/kurashi/
category/261-1-0-0-0-0-0-0-0-0.html
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https://www.city.kawasaki.jp/kurashi/
category/261-1-0-0-0-0-0-0-0-0.html

There is also a function for translation into English, Chinese, Korean, Portuguese, Spanish,

Tagalog, and Vietnamese.
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